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MICT-18-116-A

I, CARMEL AGIUS, Judge of the Appeals Chamber of the International Residual Mechanism for
Criminal Tribunals (“Appeals Chamber” and ‘“Mechanism”, respectively) and Presiding Judge in this

case;!

NOTING the judgement pronounced by the Single Judge of the Mechanism in the case of Prosecutor
v. Anselme Nzabonimpa et al., Case No. MICT-18-116-T on 25 June 2021 and filed in writing on
20 September 2021 (“Trial Judgement™);?

NOTING that the Appeals Chamber is seised of the “Joint Defence Request for Expedited Ruling
Pursuant to Rule 154 filed on 23 September 2021 by Mr. Anselme Nzabonimpa, Mr. Jean de Dieu
Ndagijimana, Ms. Marie Rose Fatuma, and Mr. Augustin Ngirabatware (“Joint Request”), seeking

an extension of time to file notices of appeal against the Trial Judgement and appeal briefs;3

CONSIDERING Rule 135(A) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism, which
authorizes the Presiding Judge of the Appeals Chamber to designate from among its members a Judge

responsible for the pre-hearing proceedings as the “Pre-Appeal Judge”;
HEREBY ASSIGN, with immediate effect, myself as Pre-Appeal Judge in the present case.
Done in English and French, the English version being authoritative.

Done this 27" day of September 2021,
At The Hague, R

The Netherlands

Judge Carmel Agius
Presiding Judge

[Seal of the Mechanism]

! Order Assigning Judges to a Case Before the Appeals Chamber, 27 September 2021, p. 1.
2 Prosecutor v. Anselme Nzabonimpa et al., Case No. MICT-18-116-T, Judgement, 25 June 2021.
3 Joint Request, paras. 1, 9.
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